
요한복음13장34절~38절, 헬라어 원어본문 강독

제목: 내가 너희에게 서로 사랑하라는 새로운 계명을 준다. 

요 13:34

jEntolh;n kainh;n divdwmi  uJmi'n,    i{na ajgapa'te 

엔톨렌      카이넨    디도미      휘민        히나  아가파테 
계명을   / 새로운  /  내가 준다. / 너희에게 / 너희가 사랑 하도록 

ajllhvlou", kaqw;" hjgavphsa  uJma'" 

알렐루스      카쏘스   에가페사       휘마스 
서로를      / 내가 사랑 했던 것처럼 / 너희를 

i{na kai; uJmei'"   ajgapa'te      ajllhvlou". 

히나 카이  휘메이스    아가파테             알렐루스 
그리고     너희도    / 너희가 사랑 하도록 / 서로를  

13:35  ejn touvtw/ gnwvsontai pavnte"    o{ti ejmoi; 

     엔   투토     그노손타이     판테스         호티  에모이 
     이로써      / 알 것이다    / 모든 자들이 /  나와 함께 하는 

maqhtaiv ejste,      eja;n  ajgavphn e[chte 

마쎄타이    에스테          에안    아가펜     에케테 
너희가 제자들 이라는 것을 / 만일 / 사랑을    / 너희가 가진다면 

ejn ajllhvloi". 13:36  Levgei aujtw'/  Sivmwn Pevtro":

엔   알렐로이스         레게이   아우토   시몬      페트로스 
서로 서로 함께  /      말했다  / 그에게 / 시몬 베드로가 



kuvrie, pou'   uJpavgei"_       ajpekrivqh  aujtw'/  jIhsou'":

퀴리에    푸      휘파게이스            아페크리쎄    아우토   예수스 
주여!  / 어디로 / 당신이 떠나갑니까?  / 대답했다    / 그에게 / 예수께서 
  
o{pou uJpavgw ouj duvnasaiv  moi   nu'n  ajkolouqh'sai, 

호푸    휘파고   우  두나사이      모이     뉜     아콜루쎄나이 
내가 가는 곳에 / 너는 할 수 없다 / 나에게 / 지금 / 따라 오기를 

ajkolouqhvsei" de;     u{steron. 13:37  Levgei  aujtw'/ 

아콜루쎄세이스     데        휘스테론           레게이    아우토
그런데 너는 따라 올 것이다 / 후에는             말했다  / 그에게  

oJ Pevtro": kuvrie,  dia; tiv    ouj duvnamaiv 

호  페트로스   퀴리에    디아  티       우  두나마이 
그 베드로가  / 주여!   / 무엇 때문에 /  내가 할 수 없습니까? 

soi     ajkolouqh'sai a[rti_   th;n yuchvn mou 

소이        아콜루쎄사이      아르티     텐   프쉬켄    무 
당신에게 / 따라 가기를      / 지금  /    그 목숨을    / 나의 

uJpe;r sou'  qhvsw.       13:38  ajpokrivnetai jIhsou'": 

희페르  수     쎄소                   아포크리네타이   예수스 
당신을 위해 / 내가 내려놓을 것이다 /  대답했다       / 예수께서  

th;n yuchvn sou  uJpe;r ejmou'  qhvsei"_ 

텐    프쉬켄    수     휘페르 에무      쎄세이스 
그 목숨을    / 너의 /  나를 위해      / 너가 내려놓을 것이냐? 



ajmh;n  ajmh;n  levgw     soi,   ouj mh; ajlevktwr 

아멘     아멘      레고          소이     우  메    알렠토르
진실로 / 진실로  / 내가 말한다. / 너에게 / 결코     수탁이 

fwnhvsh/      e{w" ou| ajrnhvsh/ me   triv". 

포네세             헤오스 후  아르테세   메     트리스
울지 않을 것이다 / 네가 부인 하기 까지 / 나를 / 세 번 


